
Certificado de Captura/ Certificat de capture  No.:          

Tel: 

Fax: 

Nombre del buque pesquero/ Indicativo de llamada de radio/ Número OMI/Lloyd (en su caso)/

Vessel name information/ Indicatif d'appel: Nº OMI/Lloyd (le cas ècheant):

Nom du navire de pêche d'Immatriculation: PANAMA

Fecha de Expiración/ 

Date limite de 

validité:

No. de Teléfono/ 

Nº tél.:

Código del producto/ 

Code du produit

Zona de 

captura/ Zone 

du capture

0

Nombre y Apellido/ Nom et prenom: 

Firma/ Signature: Indicativo de llamada de 

radio/ Indicatif d'appel::

Sello/ Cachet:

Nombre y Apellido del Exportador/ Nom et

prenom de l'exportateur:

Fecha/ Date (dd/mm/aa): 

9. Validación de la Autoridad del Estado de Abanderamiento/ Validation de l'autorité de l'Etat du pavillion:

Buque Frigorifico/ Navire:    

Observaciones/ Observations:

Nacionalidad y Número de Matrícula del Camión/ Nationalité et Numéro 

d'immatriculation du camion:

Fecha de Transbordo/ Date de 

transbordement:

Zona de Transbordo/ Zone de 

transbordement:

Peso estimado a desembarcar/ Poids à 

débarquer estimé (Kg)

8. Información del Exportador/ Informations du exportateur

Autoridad/ Autorité: Fecha Desembarque/ Date de transbordement 

(dd/mm/aa):

Puerto Desembarque/ Port de transbordement:

Telefono/ Téléphone:

Firma/ Signature:

Fecha/ Date 

(dd/mm/aa):

Firma/ Signature: Peso estimado/ Poids 

estimé (kg):

6. Declaración de Transbordo en el Mar/ Déclaration de transbordement en mer:

Cargo/ Position:

Sello/ Cachet:

Nombre y Apellido del Capitán del Buque 

Receptor/ Nom et prenom du capitaine du navire 

receveur:

Nombre del Buque/ Nom du 

navire receveur:

Sello/ Cachet:

República de Panamá

Autoridad de los Recursos Acuáticos de Panamá

Dirección de Ordenación y Manejo Integral

1. Autoridad Validora/ Validating Authority/Nom de l'autorité validant le certificat:

Puerto Base/ Home Port/ Port

5. Información del Capitán del Buque de Pesca/ Informations du capitaine du navire de pêche

Especie/ Espèce

Peso desembarcado comprobado/ Poids débarquer vérifié (Kg)(si procede/le cas 

ècheant):

Fecha de captura/ Date de capture
Peso vivo estimado/ Poid 

vif estimé (Kg)

Número de Matrícula/ Nº Immatriculation:

Pabellón/Flag/Pavillon: PANAMA

2 .Información del Buque Pesquero/ Informations du navire de pêche

Dirección de Correo Electrónico/ Adresse 

électronique:

No. Inmarsat/ Nº InnarsatNo. de patente o licencia 

de pesca/ Licence de 

pêche:

12. Control de Importación/ Côntrole a l'importation:

Nombre y Dirección del importador/ Nom et 

addresse de l'importateur:

Fecha/ Date (dd/mm/aa):

Código NC del producto/ Code NC du produit:

Documentos con Arreglo a los Artículos 14, Apartados 1 y 2, del Reglamento (CE) No. 

1005/2008/ Documents liés au art. 14, du Regl. (CE) No. 1005/2008

Firma/ Signature:

Sello/ Cachet:

3. Descripción del Producto/ Description du/des produit(s):

Tipo de transformación autorizada a bordo/ Type de transformation autorisée à bord:

11. Declaración del Importador/ Déclaration de l'importateur:

10. Información relativa al transporte/ Informations relative au transport: (Véase el apéndice/ voir l'appendice).

Firma/ Signature:

4. Referencias de las medidas de conservación y ordenación aplicables/ Rèférence des mesures de gestion et de conservation applicables:

Nombre y Apellido del Capitán del Buque de 

Pesca/ Nom et prenom du capitaine du navire de 

pêche:

Dirección/ Addresse:

Posición de Transbordo/ Position de 

transbordement:

Firma/ Signature:

Fecha/ Date (dd/mm/aa):

Dirección/ Addresse:

Nombre y Apellido/ Nom et prenom:

Nombre y Apellido del Funcionario/ Nom et prenom du officiels:

No. OMI/Lloyds (en su 

caso/ le cas ècheant):

7. Autorización de Transbordo en una Zona Portuaria/ Autorisation de transbordement dans une zone portuaire

13. Información Relativa al Transporte/ Informations relatives au transport

Sello/ Cachet:

Lugar/ Lieu:Fecha/ Date (dd/mm/aa):

Lugar/ Lieu:Autoridad/ Autorité: Importación 

autorizada/ 

Importation 

validée (*)

Importación 

suspendida/ 

Importation 

suspendue (*)

Cargo/ Position:

Referencias/ Références:

(*) Señalese lo que proceda/ Cocher la case appropriée

Verificación solicitada/ Vérification demandée:

Fecha/ Date (dd/mm/aa):

Número/ Numéro:Declaración de Aduana (en su caso)/ Déclaration 

en douane (le cas échéant)

Número(os) del (los) Contenedor(es)/ Numéro(s) du ou des conteneur(s):

Firma del Exportador/ Signature de l'exportateur: Nombre/ Nom:

Dirección/ Addresse:

Firma/ Signature:

Puerto/Aeropuerto/Otro Lugar de Salida / 

Port/Aéroport/autre lieu de départ:

Otros Documentos de Transporte/ Autres documents de transport:

Número de Conocimiento de Embarque en Ferrocarril/ Numéro de 

lettre de voiture pour transport par rail:

País Exportador/ Pays 

d'exportation:


